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Questionnaire_ Bare Nouns

NOTE: Red characters indicate that the sentence is ungrammatical in Italian

Italian version

English translation

Palma Campania

English translation (if the example
differs from the original)

Plural object

salone

the other day

ffurmikala rinda 0 salona

1. leri zia Maria e zio Giovanni hanno Yesterday my Aunt Maria and my tsi Maris e tsi dsovanno anno Aunt Maria and uncle Giovanni have
sbucciato fagioli per tutto il pomeriggio Uncle Giovanni have been peeling munnats *(e) ffasulo peeled beans
beans all afternoon
2. Gianni vende patate Gianni sells potatoes dzanns venno *(e) ppatans
3. Quel negozio vende frigoriferi? Does that shop sell fridges? Killu kristjans venna *(e) mobbalo Does that man sell furniture?
4. L’altro giorno ho trovato formiche nel I found ants in the living room 1 ato juorns add3o truvato *(e)

Plural object modified by an adjective

salsa

sauce

maturs po ffa a salso

5. Zia Maria e zio Giovanni shucciano My Aunt Maria and my Uncle tsi Marios e tsi dzovanns monnana
fagioli bianchi da quando erano piccoli Giovanni have been peeling white *(e) ffasulo janko a kwanno erano
beans since they were young pittfirillo
6. La polizia ha interrogato Gianni e lui ha | The police questioned Gianni and he | dzanno riffeva *(e) bbufis inkredibalo | Gianni told huge lies
raccontato bugie enormi told huge lies
7. Quella ditta costruisce/ha costruito case That firm builds/built huge houses kella ditts fa/a fatts *(e) kkaso grossa
grandissime
8. Ho comprato pomodori maturi per fare la | 1 bought ripe tomatoes to make the addze akkattato *(e) ppumarola
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Mass object

9. Ho trovato polvere da tutte le parti | found dust everywhere addso truvato *(a) povars a tutts parta | | found dust everywhere in the house
nda a kaso
10. Hai farina? Have you got any flour? tjeno *(a) farina?

Mass object modified by an adjective

11. leri alla fiera hanno distribuito vino rosso | They gave out red wine for ajera o morkato ano rato *(0) vino
per tutti everybody at the fair yesterday russo a ttutto kwando
12. Hai pesce fresco? Have you got any fresh fish? tjena *(0) peffo frifko?

Singular object

13. Ho preparato torta | prepared a cake addzo akkattato *(0) makKona I bought a sweater

Singular object modified by an adjective

14. Ho preparato torta buonissima | prepared a very good cake *

Plural subject

15. Turisti sono arrivati in questo periodo Tourists arrived in this period *(e) turists arrivona [pisso Tourists often come here

16. Foglie sono cadute su tutta la strada Leaves have fallen all over theroad | *

Plural subject modified by an adjective

17. Turisti spagnoli sono arrivati in citta Spanish tourists came to town *(e) turisto [papnpwols arrivons [pissa | Spanish tourists often come here
18. Rami secchi sono caduti sulla strada Dead branches have fallen on the *(e) ramao sikka anno karuto mmieddz
road avijo

Mass subject

19. Polvere piove dappertutto It’s raining/has rained dust kjova *(a) povars
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Mass subject modified by an adjective

20.

Polvere rossa piove dappertutto

It’s raining/has rained red dust

*(a) povara rosss kjova a tutto parto

Singular subject

21.

Studentessa e venuta a parlarmi

A student came to talk to me

*(nu) wakKona parlo

a boy is talking

Singular subject modified by an adjective

22.

Studentessa americana € arrivata

An American student (female) came

Plural postverbal subject

23. Sono arrivati turisti in questo periodo Tourists arrived in this period so arrivato *(e) tturisto nda stu
perioda
24, Sono cadute foglie su tutta la strada Leaves have fallen all over the road | so kkaruts *(e) fronno mmjendz a

vijo

Plural postverbal subject modified by an adjective

road

25. Sono arrivati turisti spagnoli in citta Spanish tourists came to town so arrivato *(e) tturisto [pannuolo nda
a ffitta
26. Sono caduti rami secchi sulla strada Dead branches have fallen on the so kkaruta *(e) fronns sokkato

mmjendz a vijo

Mass postverbal subject

217.

Piove/Ha piovuto polvere

It’s raining/has rained dust

a kjuoppato *(a) povera

Mass postverbal subject modified by an adjective

28.

Piove/Ha piovuto polvere rossa

It’s raining/has rained red dust

a kjuoppato *(a) povars rossa
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Singular postverbal subject

29.

E venuta studentessa a parlarmi

A student came to talk to me

vonetto *(na) wakAono a pparla ku
mme

Singular postverbal subject modified by an adjective

30.

E venuta studentessa americana

An American student (female) came

Plural subject of existential sentence (with locative coda)

31.

Sul vestito ci sono macchie

There are stains on the dress

ngoppa 0 vestits fa stanno *(e)
mmakkio

Mass subject of existential sentence (with locative coda)

32.

C’¢ acqua sul tavolo

There’s water on the table

o sta *(I) akkwoa ngoppo a tavalo
£9pp

Plural subject of existential sentence (with locative coda) modified by an adjective

33.

Sul vestito ci sono macchie nere

There are black stains on the dress

ngoppa 0 vestita fo stanna *(e)
mmakkia nera

Mass subject of existential sentence (with locative coda) modified by an adjective

34.

C’era aria viziata di la

There was spoiled air in there

tfo stevo *(1) ario vidzjato a kella
parto

Plural subject of existential sentence (with a relative

clause as the coda)

35. Ci sono studenti sfaticati (= esistono There are laggard students (= there t5 stanno sturjends [fatikato
studenti che sono sfaticati) exist students who are laggard)

36. Ci sono bambini spensierati (= esistono There are carefree children (= there | fa stanns kriaturs sendza pindzjers
bambini che sono spensierati) exist children who are carefree)

37. Ci sono macchie che non se ne vanno There are stains that don’t go away tfo stanna makkja ka nun sa llevena
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Mass subject of existential sentence (with a relative clause as the coda)

38.

C’¢ vino che migliora quando invecchia

There’s wine that gets better when it
gets old

o sta *(0) vvino ka mik£ora kwanno
rivendo vjekkjo

Singular subject of existential clause

39. C’¢ pianta in giardino There is a plant in the garden tfo sta *(na) kjands rind o ddzardino
40. C’¢ pianta malata There is a sick plant *
41, C’¢ pianta che sta appassendo There is a plant that’s withering *
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